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- Lors du repositionnement de la fixation supérieure de la façade avant, ne pas utiliser les cales A. 
- When repositionning the front panel upper fixing, do not use plates A. 
- Beim wiedereinsetzen der oberen Befestigung der Frontverkleidung, die Platten A nicht verwenden. 
- Durante ricollocamento del fissaggio superiore del pannello frontale, non utilizzare le placche A. 
- Al momento de la colocacíon de la fijación superior de la fachada delantera, no utilizar las placcas A. 

 

- Lors du repositionnement de l’extrémité du longeron, utiliser les cales A. 
- When repositionning of the sidemember end, use plates A. 
- Beim wiedereinsetzen des Längtraversenendes, die Platten A verwenden.  
- Durante ricollocamento dell’estremità del longherone, utilizzare le placche A. 
- Al momento de la colocación de la extremidad del larguero, utilizar las placcas A. 
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